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Fue también Mármol quien, por vez primera, se refirió .a una ccalcazá·ba gidida>)1 

o alcazaba nueva que, además de la <<alcazaba cadima>>, o alcazaba vieja, afirma que 

hubo en el actual barrio del Albayzín12
; y com:o en el caso ·ante·rior, historiadores, 

arqueólogos y ara,bistas han creído en su afirmación 1 3
• Y tamibién, Gomo en el caso 

anterio·r pienso que la <<alcazaba gidida>> sólo existió en la iJniaginación de M·ármol,. 

o en la de la ,persona de quien tomara su información. En este caso, la prueba e_s al 
contrario. No existe testimonio árabe de una al-qa~aba al-yadida o nueva. Tal nom...­

bre no ·a·parece en ningún texto literario ni histórico y tampoco lo he encontrado en 

las escrituras arábigograna-dinas de carácter notarial que he estu.diado y publicado 

hasta aho.ra, iC1erca de doscientas, ni en las ·que actualmente tengo· en estudio,, muy 

próximas al centenar. Tampoco figura en el Libro d·e Ha1bices ,a que antes, m•e: he 

referido, de elevadísim•O· v·alor para el estudio de la toponi;rnia granadina, ni, en fin, 

que yo sepa, en ningún otro. texto· castellano referente a la to,po·g.rafía de Graa.ada, 
anterio·r a la obra de M'ármol. 

Los escritores á·ra,be·s que en o-bras liter.arias tO históricas s.e ocupan de Granada, 

no•s informan de ·que en esta ciudad, en tiem·po•s 1;musulmanes, ha.bía c\io•s alcaz.a·bas, 

cada un·a de las cuales c•oro•na.b,a sendo·s cerro,s que se elevan ·a .ambas ri1beras d-el río 

Dar,ro., a 1c.uyos pies fue· construida la medina o ciu.dad de Granada : la alcaz.ab·a del 

Alb-ayzín (qa~abat al-Bayazin) y la alcazaba de la Alham.b,ra (qa~abat al-/-jamra'). Al­

gunos de esto-s escrito.res. d-eno·minan tam.b.ién a la =primera ·alcazaba vieja (al-qa~ab•a 
al-qadima), sin -duda aludiend-o· a su más .:anti-gua fund.ación, p ,orque, como e·s s.a­

bido, la alca.zia1ba del Albayzín fue o.bra del s.iglo XI, ejecuta-da por orden de lo·s mo---, 

narcas ziries, q-uienes esta:blecieron en ella .s.u palacio y su co·rt-e, en tanto que la de 

la Alhambra se reconstruyó dos siglos más tarde, cuando M·u]:ia1m1mad I el na~ñ acor­

dó trasladar su residencia a la frontera Colina -Roja, en que se asienta hoy la Al­

haimbra. Nin-guno de a•quello,s ese.rito.res alude nunca a una .alcaza,ba nueva (ll!l-qa ... 
~aba al-yaclida') inmediata a la alc-azaba del A1!bayzín. 

Lo mismo ocurre en las escritu·ras arábigo:g,ranadinas a ·que antes me h-e ref eri­

do. En ellas se cita indistintamente a la qa~abrat al-Bay.azin o al-qa~a·ba· a,l-qa·dima 
alu.diendo a la emplazada ,en el populo,so ibarrio albayzinero, p,er10 jamás se· ~en­

ciona una al-qa§.ab·a al-yadida, que a tal exp!resión corres.po,n.de la <<alcazaba gidida>> 

de que n,os habla Mármol. Tamp·oco aparece esta última den·ominación en el ce-Li­

bro de H,abices>), el cual -reco-ge, en forma casi exhaustiva ·y en s-u versión cas.tellana 
I 

del siglo XV, la toponim.ia ár.abe de la ciudad ,d.e Gran.ada. En este libro• sólo. apare-

12 Cf. O. C. s. 18.-2 I. 

1 3 GALLEGO · BURÍN (o. c. s.t 502)t expone · sus dudas c!,Cerca de la existencia de la ccalcazaba gidida» • 
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cé citada la <calcaza·ba del AlbayzÍn>), o sim;plemente la <<alcazaba>>, refiriéndose a 
aquélla 14

• 

Tanto en el cerro sobre que se extiende el actual Al:bayzín 15
, com·o en la Colina 

Roja, asiento de la Alhiambra, hubo fortificaciones con anterioridad al siglo XI, las 

c.uales, en dicho siglo, debían encontrarse poco menos que arruinadas. Al estable­
cer en Granada la capital de su reino, el ziri l:Iab·bus consolidó las del Albayzín y 
s-u hijo y s,ucesor Badis co,mpletó el recinto amurallado que ampara-ha a sus morado­

res, construyendo dent-ro del mismo un alcázar para sede de la monarquía. A este 
recinto a,;murallado le llamaron primeramen.te qa~abat Garnata ccalcaz·a·ba de G'rana­

da)> y más tarde, cuando- libn ial-Al).amar trasladó s-u residencia a la fortaleza que hu­

bo de reconstruir en la Colina Roja, al-qa-~aba al-qadim,a y ta~bién qa$abat al-Baya­
zin, ,para distinguirla de la qa$abat al-flamra' <<alcazaba de la Alha.mbr·a )), co ... 
m9 ya he indic'a-do. 

N•o conocem·os exacta-;rnente el plano de la alcazab·a cadima, pero, po-r los restos 

de sus torreo·nes y m·urallas que aún se conservan y algunas de las p!uertas que le da­
ban 1acces.o y todav'Ía su.bsisten, en tod,o o en pa·rte, y ta.mbién por ciertas referen­

cia.s oontenidas en texto•s árabes16
, se p,uede esta-blecer, con muchas pro,babilidades 

de acierto, que dicha .alcazab·a f o,rma·ba un circuito q·ue-, p·artiendo de Bab Ziyada 
(Puerta del Ensanche) e.n la ,plaza Larg·a,-· iba en direccÍÓ·n E. hasta alcanzar Bab al­
Búnüd {Puerta de· la1s Band:erolas) en la plaza del misimo no·mbre, descendiendo lue­
go ha,cia el S. en b,us.ca de la actual calle de San Juan de los Reyes, cuyo- templo 

que·dab,a c·asi tangente al recinto•. Continua:ba h,asta la espalda de la iglesia de San 
G·rego.rio y des.de aquí subí·a, por la Cruz de Quirós, hasta las Vistillas de San Mi~ 

guel, quedando tam-b 1ién dentro del circuito la parroquial de San José. Descendía 

luego has.~a la Bah al-Unaydar (Puerta de la Erilla), conocida hoy por ccPuerta Monai­

ta>>, yendo desde aquí a enlazar con el punt9 de partida. 

* * * 

En la escritura arábigo·g·ranadina en que aparece citado el Barrio del Sened o del 

Cenete, está mencionad.a, co;r:no punto, de orientación, la mezquita de al-Ba~ili o al­
Bu.~ayli11, enclavada en dicho barrio, y esta ;mención me lleva a ocuparme de las 

14 Cf. o. c. s. 98, N.0 20 y 213, N.0 7. entre otras muchas. En citas posteriores d-e esta obra usaré la abre, 

viatura HAB. 
15 El Albayzin de la. Granada musulmana tenía un circuito mucho más limitado que el Albayzin de nues, 

tros ,días. Comenzaba en la Plaza Larga. extendiéndose hasta las f.aldas d,el Cerro de San Miguel. 
16 Estos textos sitúan. dentro de la Alcazaba Cadima las mezquitas aJ ... Ta'ibin (hoy templo de San Juan de 

los Reyes) y de ai.Murabifin (hoy iglesia de San José) y el barrio de la Qawraya. 
11 E] texto no está vocalizado y por lo tanto se Je puroen dar ambas lecturas. 

... 
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mezquitas de Granada, que, en el siglo XV, alcanzaban un número, verdad-eramen­

te a·gobiante, según se des-p,r-ende del Libro de Habices. En los textos áraibes que 

yo he co-nsultado, crónicas, obras lite·rarias y escrituras nota.rÍiales, apenas si se citan 

por sus nom:bres algo. m;ás de una docena de mezquitas. En esto·s textos se antepo­

ne al n•o,mbre propio de .a,qu·élla, a mi juicio indistintamente, la palabra yamic, que 

nosotros hem.os venido. interpr·etando por <<mez.quita princip,al>>, o. ma·5Yid, que veni­

mos traduciendo, simplemente por <<mezquita>> . Del contenido de· los ref erido,s tex­

tos ca,be deducir que la m-ez,quita principal, lo que para los cristianos es la catedral, 

la de·noiminab,an ·en la Gran.ada na~ri, al-mas·yid al-ac~am, .que quiere· decir· <<gran 

mezquita>>, y también al-masy,id aJ-yamic, cuyo sentido e.s idéntico- al anterior. 
Do,y, seguidamente, un-a relación de las mezquitas cuya cita he encontrado en los 

mencionad!o:s textos árabe·s, co·n indicación de s,u em,p,laza•;mi.ento (cuando figura en 

el texto) y r·eferencia a la obra o documento -en que la hallé18
• 

Masyid Ab,ii CAbd Allah ,al-Nurnayri (ZUB, 221); m•asyid¡ Abi-l-ca§i (IHA, 
491) ; ma$yld al-Ba§ili ;(que· también se puede le·er al-Bu·§ayli), •en el Ce·nete del Al­

bayzín (DA.1, n.º 2·5); masyid al-Ba~§ar19
; m:a1syid f/amza (TAK, 149); m,a1syid' a,[­

lj)awrü, en el Albayzín (DlAiG, 142 y 14 5) ; rn¡asyld lbn e A mira· (que taJn:bién s·e· p ,ue­

de leer lbn cUmayra), en ,el Albayzín (DAI, n.º 56); miasyid lbn Sa/:tnün, en la Al-
A • 

caza·ba Cadima ,(DAG, 83) ; masyid [b,n Y.ary {T AiK, 317) ; masyid al-Murabifin, e·n 

la Alc.aza.ba Ca,dim.a (DIAO, 97); Masyid a1l Qa:f[anin (Z.UB, -86); yamic Qa.~a·b,at 
V V 

Garnata (T AK, 5·80); .m.asyid Susüna y también yamic Susuna, en el A lbayzin (DAG, 
86, DA!I, n.º 32, 39 y ,49i y DA·G, 1011, resp1ectivamente); mas[¡id al-Ta'ibin, en el 

. A 

Alb)ayzín (1DA.G, ],08); .m.a·sy_id ~l-Tarras (ZiUB, J.Q,7); yamic al-Yurf, en el Alb.ay-

zín (DAG, 63); y masyid al-Zahir (D·AG, 4¡4). La me2;quita •Jnfayo,r de la medina de 
A 

Oran.ad.a aparece citada p,oir yamic Garnaf¡a y tam,bién po•r al-Yam_ic a_l-a·c~am (IH:A, 
51, 178 y _173, respectiv·amente). La de la Alhambra po•r masyid al-Su_ltan, al ... mas­
yid al-yamic bi-l-f/amra' y ~l-masyid a-l~ac~am bl-l-f/amra' (I;H,A, 168, 5:54 y 574). 

Conoc,em.o,s con _ certeza, :po:r texto.s castellano,s de los siglo:s. XV y XVI, el e~,pla ... 

zamiento -de algunas de la.s me·z1quitas ant,eriormente 1aitad·as. La de A bü-/ ... ca§i (n10 1m ... 

bre pr-o.pio de persona), ,en v,ersión castellana ,del s.igloi XV <<m,e·zquita de Ab-olaiz>>, 

estuvo en la calle de la ·C.árcel Baj1a, proba,blemente frente .a la. Puerta del P -erdón de 

la Cate-dr.al, contigua .a un .b,año1 que tenía el mismo no;m,bre y ra la alhóndig.a de los 
I 

18 En la relación que sigue uso las siguientes abreviaturas ,para la referencia a fuentes: D:AG = Luis Seco de 
Lucena Pared.es Documentos arábigogranadinos (Madridt 1961); DAI = Docum,ento árabe inédito perteneciente a la 
colección citada; JHA = I,b:i al--Ja~ilbi IJ:iata, ed. Enan (Cairot 19·55); TAK = lb,n al,Abbar Takmi1a, ed. Codera 
(Madridt 1889); ZUB = Ibn al,Zubayr Sila, ed. Levi,Prov1enyal (Rabatt 1938). 

19 .Aipud referencia de Gayangost recogida por Eguila:zJ ~n De:l lugar en que fue Il~b·eri,s (Madridt 1881)t 24t nota 1. 
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Oenoveses2º. La de al-ljawrü (el Olmo), se levantaba a la entrada de la Cuesta de la 
Alaca•ba, cerca de la Puerta de Elvira y frente al convento de la Merced, hoy Go-­

bierno Mil-itar2 1
• La de al-Murabitin (los Almorávides) ocupaba el lugar que hoy ocu­

pa la iglesia parroquial de San José, en el actual Albayzín, dentro del recinto que, 
en tiempos ·musulmanes, formaba - la Alcazaba Cadima. Aún subsiste su elegante al­

minar, recientemente consolidado y restaurado. Parece que era una de las más anti­

guas de Granada22 
.. La de al-Ta' ibin (Los Penitentes) se encontra-ba en donde hoy se 

encuentra la iglesia de San Juan de los Reyes, en la calle albayzinera del mismo 

nomb,re ; y, como ocurre con la anterior, también se conserva su minarete, preciosa 
A 

construcción del período aln1ohade!:?:'. . La de al-Y urf (El Escarpe!), ccAljorfe>> en do-

cumentos ,castellanos del siglo >~VI, tenía su emplazamiento en la 1,:nis111a calle de 

San Juan de 106 Reyes, lindando con la acequia de los A jsaris2 4
• En el año 1152 7 se 

hallaba en estado de ruina. Aún conserv.a·ba su minarete y su planta era un rectángu­

lo de 32 varas de superfi.c1.e, ocho de largo y cuatro de ancho
2 5

• 

Es posible identificar y localizar, con muchas pr,oba.bilidades de aicierto•, alguna 

otra .de las mezquit.a.s granadinas que figuran en la relación ·precedente
26

• Por de 

pronto la de al-Ba~'ili {nom1bre propio, de persona) estuvo •en ·el barrio del Cenete, se­

gún consta en el contrato donde se e.ita dicho ,ba.rrio y del que ,antes me· he ocupado. 

Debe s.er la ,que apar:ec•e con la sim.ple denom,inación de <<rábita>> en el ccLibro-de los 

Ha·bices>>, que la sitúa en la calle principal d•el barrio,, ·es decir, la qu•e todavía hoy con­

serva s-u n-ombre de· <<c.alle del Zenete>> y que corre casi parale·la con la de· Elvira, desde 

la Plaza del Aljibe de Cuevas, h•asta el callejón del Sauco,. Que se trata:b,a de una 

mezquit,a y no de un·a rábita se deduce tanto de que t-en·ía ·adosado un <<,c'.o-rralejo que 

solfa .s:er zumoa en tiem•pos de mo,ro,s, de planta cuadrad·a, ,que medía tr·es po:r tres va-

20 GóMEZ MORENO, o. c. s., 335. 
21 Ibidemt 455. 
22 Ibidem 430. 
23 Cf. Luis SEco DE LUCENA PAR&DES, Sobre el viaj-E> de Ibn Batpüta al reino de Granada, en rev. «Al ... And.a.-

¡us»t XVI (1951)t 81. y 82. 
24 Consta así en ms. que obra en la Curia Eclesiástica de Grana,d.a con el título de TrasJad.Q del Libro ~ 

la Medida de las Casas y met,quitas y tiendas de las igiesías de Granada y sus habices ~e eLla y su ~tación 
pot los Señores Reyes ,Catól~cos, f. 47 r. Doña Carm,en Villanueva Rico, Profesora de la Facultad de Letras y de la 

Escuela de Estudios Arabes de Granada, que tiene en prensa la edición de esta obra, me ha facilitadot bondado, 

same:itet una copia del original de la cual extraigo esta nota y otras que siguen. ·EX¡preso aquí mi gratitud a la 
señorita Villanueva por su gentil colaboración. Al referirme a .esta obra emplearé la abreviatura TRA. L;:i, abre, 

viatura HAB, que uso de ahora en adelante, hace refe~encia al Libro de Habices, c. s. 
25 .Si en las escrituras arábigo ... granadinas se aplica indistintamentet a mi juicio, la de:iominación masyid o yamic 

al nombre de una mezquita, en los varios libros die Habices es frecuente que, también indistintament~, se las 

denomine gima, mezqu.ita y rábita, versión castellana de yarnic, masyid y rabita, respectivamente . 

26 Cf. GóMEZ MORENO y GALLEGO BURÍN, oo. ce. ss. 488 y 509, respectivamente. 
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ras>i ~ !COllnO por las dimensiones del edificio, un rectángulo cÍe seis varas y media de 
largo po-r tres, y cuarta de anch,o. La zumoa, como se sabe, es un;a d,e Iasl denomi~ 

naciones castellanas que se da-n al roin·arete, y el corralej•o ·que en tiempos de mo ... 
ros solfa ser zumoa, no ·er.a otra co,sa que el alminar de la mez,quita (TRA, f. 163, rJ. 

No co1nozco ningún texto castellano en que ·esta mezquita sea m:enci1on·ada por su 
nombr·e .propio. 

Es 1;m1uy proba.ble que la de lbn S.a~nün (no-m.b1re propio de persona), sita en la 

Alcazab,a Cadima, según consta en la escritur.a árabe ·en que aparece citada, fuese la 

que -en -el Libro de Habices aparece con la -de·nomin-ación de ccZanÓn>) y <<~a­

nón>), p·erifecta transcripción castella-na del árabe saJ:inün, pe·rt,eneciente a la parro-­

quia de S,an Miguel el Bajo., en di1cha Alcazaiba Cadi;mt~ (HAB, 142 n.'º 2 y nota 

1 ). Otro texto castellano. fij,a su situación más ooncretamente <<en la calle que· baxa 
de .. Santa Is1arbel [·a la plaza d·e San Miguel ·el Bajol] )) ; y nos in-fo?rma, adem-ás; de 

que su planta ,forma,ba un rectán1gulo, lar~o y -estrecho de doc-e por tres varas (TRA, 
f. 74 v .. ). 

V 

La m!a'sy,id Susüna (no.m.br-e propio de p-ers,ona), c1ue aparece co•n mucha fr~cuen-

c.ia en la escrituras arál.Jigogranadinas, tar1to• en las que ya he· pul,licadc. como en las 

que tengo en estudio, figura en el Libro de Habices con las. transcripciones caste~ 
llanas de ((gima Xoxon>> y (<Ximaxoxona)) (H;AB, 1 ,83 n. º 3 y nota 3) y como habiz 

perteneci1ente a la col.ació,n d.e Santa Is.a.bel de lo,s Abades, -e·n el Albayzín. Esta igle­

sia no •exis,t:e actualmente. Fue edificada en 151216, casi al final •de la calle de San L·uis, 

so,bre . el .solar de una mezquita cuyo nombre no .recogieron los es•cribano•s castella~ 

nos ; y la de·rrib,aro,n ,a me·diado.s del siglo XVll 2 1
• De lia m,ezquita se conserva ~l ·al­

jiibe qu•e llam-an de Santa lsab,el y está situado al pie del lu-g·ar c.onocido por Cruz de 

la Raud.a. Aho,ra bien, en una de las escritu11a.s a.rábigogranadin.as inéditas. que· ten­

go en •estudio., un ·expedient·e· poses,orio instr·uído ·a instancias, de Fiatima bt. M:ul}.am­

mad al-M·untüri, en ,6 mu·}:iarram 873 == 27 julio 1468, se de-clara •que e·sta seño-ra e·r.a 
V 

propietaria de una casa existente en la R.auda, ceroa de la mezquita Susüna en el Al-
V 

bayzín (al--d1ar al-ka'ina bi-l-Raw9a qurbi ... :91ami:c Susün.a ¡fi-1--B:a.y·azin, 1DAI, n. º 39). 
Parece ,b:astante cla-ro que el s,olar en que edific,aro,n la igleisia de S·a.nta Isabel· de 

V 

los Abades f·ue el que ocupó la mezquita Susüna y que -el .aljibe que aún c.o•nse·rva-
rr.os e·n e·ste lugar, co,nocid,o po,r aljibe de Santa Isa-bel, ,perten,eció a la exp,res,ada 

I 

mezquita. 

La m·a1syld al--Qatfanin (mezquita de los Algo·doneros) debi~ó ser la que hubo e·n el 

sector occidental del Alcaic·erí'.a, lugar que ocupa,ban trapero,s, capoter,os, line•ro-s, al-

2 7 V -id. sup,rat nota 20. 

• 
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g·od·oneros y oh'-0s artesanos de análoga industria. ccPor el ccLibro de Habices>> cons-

ta la existencia, en este sector, de una cccalle de los Algodoneros, cabe los Li­
neros>> (HAB, 109, n.~ 57). Parece lógico que la mezquita a la advocación de estos 

artesanos estuviese emplazad.a allí. Hubo otra mezqu-ita a la parte opuesta, en el sec­
tor del Alcaicería ocupado por los sederos: ccuna mezquita dentro en el Alcai~ería, 

en que agora se marxama la seda>> (HAB, 31, n.º 33) .. 

La mención de masyid a_l-Ba~~ar (nombre propio de persona), no la he visto yo 

personal1mente en un texto árabe, sino que la he tomado de don Leopoldo Egu·ilaz, 

el cual en Del lugar en que fue lliberis 2 8
, la cita por referencias de don Pas­

cual Gayangos, quien afirma haberla encontrado en una escritura árabe granadina. 

Los textos de ;muchas de estas escrituras tienen una letra de difícil lectura y, en 

muchos casos, carecen de puntos diacríticos, especialmente cuando se trata de t9p& 

ni:m1os muy co,nocidos, como eran para los granadinos los nombres de sus mezqui­

tas. Es muy fácil confundir la lectura de la expresión al-Qa~§ar con la de al-Ba,J 
$~ar. Explico esto porque, en mi opinión, la correcta lectura del nom,bre de esta 

mezquita es al-Qa~~ar y creo que se trata de un templo recogido por el Libro de Ha­
bices, con el nom bre de ccRábita del Cazar>> . Estaba situ.ado en las inmrediaciones 

de la puerta de EJvira y su nombre ac·redita que fue construído bajo la advocación 
A V 

del piadoso a lfaquí granadino Abü Y acfar Al);mad al-Qa~~-r, discípulo\ de al-Sa­
.b-29 t¡r [l. • 

• 

Finalmente, es posible , aunque poco probable, que la mezquita f/amza (nombre 

propio de persona) citada en la <cTakmila>> fuese la de ccalijaza>> que figura en el Li ... 
bro d 1e Hab_ices •como perteneciente a la colación de Santiag•o (HAB, 94). Si fuese 

así, la cita de la cciT .ak·;mila>> no sería correcta y habría que leer masyid cAli lj1amza, 
expresión a la que pu·ede corresponder la transcripción castellana ccAlijaza>> .. En tal 

caso, esta mezquita debería ·estar situada en la calle de .Elvira, o en sus alrededores. 

Finalmente, la m.1asyid qa$abat Garnafa, citada por 1-b·n al-A1bbar, no puede ser otra 

que la de al-Murabifi.n (iglesia de S.an José), que er.a la más¡ importante mezquita 

enclavada en la Alcaza·b·a Cadi;ma al tiempo en que fue ,escrita la ccT akmila>> . Final­

mente, no he podido identificar y menos localiz,ar las mezquitas de A bii e A bd A llah 
A 

al-Numayñ, lbn cAtñzra, lbn Yary (todos nombres propios de persona), ctl-Tarras 
(El Adarguero) y al~Zahir (El Ardiente). 

28 Cf. nota n . 0 19. 
29 Cf. Luis SEco DE LUCENA P ARE.RES, Sobre el viaje de Ibn Battüta... c. s. 79 y 80. 
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